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1.

Motorová tříkolka Karla Bikfuta sjížděla pomalu cestou do údolí. Motor rachotil nepravidelným zvukem, který se odrážel v okolních stráních a zpětně se vracel na cestu ke svému začátku. Bikfut podřadil, povolil spojku a v pomalém tempu se pohupoval po kostrbaté cestě. Již se viděl s lahví piva natažený u televize… Tříkolka náhle vybočila ze směru, udržovaného pažemi řidiče a najela do mírného svahu. Motor ještě zkusil přemoci svah, ale po chvilce to vzdal a zdechl. Karl sedl ze stroje, obhlédl situaci a na celé kolo si ulevil:“ Kurva hovna koniklec! Člověk je skoro za humnama a teď tohle“, a kopl holínkou do předního, naprosto prázdného kola. Ještě několikráte si zanadával, ale pak usoudil, že mu stejně nezbývá nic jiného,než prostě vyndat veškerý „zkurvený krámy“, jak popsal hlasitě svůj náklad, a to „pojebaný kolo“ vyměnit.A v pohádkách se píše: jak řekl, tak udělal.

Mimo hromady nesmyslů, které, Bůh ví proč, vozil sebou, vyhodil vztekle také klec s vyděšeným kohoutkem, jeho dnešním úlovkem na trhu v blízké vesnici. Karl Bikfut byl sedlák středního formátu, jeho hlavní obživou bylo sice obilí, jež pěstoval na rozlehlých lánech v okolí svého hospodářství, ale k němu ještě choval na dvoře snad vše, co se mohlo nějak výhodně prodat. A když ne prodat, tak alespoň sníst! A maso , řečeno jeho slovy, bylo „numerouno“!

Zatímco notně naštvaný Bikfut prováděl výměnu píchlého kola (což notně častoval nepublikovatelnými výrazy), zhruba o tři metry vedle něho se strachy třásl kohoutek z trhu. Neměl strach ze svého současného majitele – tolik jeho mozek nebyl schopný pobrat. Spíše moc dobře věděl, co s ním bude. Za pár minut, možná hodinu, bude vypuštěn na dvůr, kde jisto jistě vzbudí nemalý zájem. Pokud to bude zájem ze strany něžného pohlaví, nebude problém. Stačí se jen hezky uklonit, potřást hřebínkem, načechrat peří a říci:“ Jmenuji se Moris,k vašim službám, madam.“ Nebo obměnit poslední slovo za „signorito“. To zabere vždycky. Pakliže, a toho se obával nejvíce, přijde zájem z té druhé strany, je téměř jisto jisté, jak to dopadne. Bude bit jako žito! Žádný starousedlík nemá o nováčky zájem. Obzvláště pak, jsou-li mladší než on sám. A že tomu tak bude, bylo téměř jisté.

Když probral všechny varianty toho,co bude následovat, nadechl se ze všech sil a k modré obloze zakokrhal:“ Nebojím se! Neustoupím – vydržím!“, čímž si dodával odvahy. Vyplašený ze všeho, co bude následovat, si ani nepovšiml, že nad ním, v pravidelných kruzích, létá, stále níže a níže, statný samec jestřába. Proto,když zaslechl jeho hlas, instinktivně se přikrčil.“ To víš, že jo,mladej, jen si zařvi. Vono to dneska nebude naposled,viď že jo??“ , posměšně „zazpíval“ jestřáb Bono. A jakmile uviděl, jak jeho slova dopadla na úrodnou půdu, potěšen tím pokračoval:“ Ty až tě uviděj, radostí se zblázněj. Takovou chudinku, jako seš ty, tam už dlouho neměli. Takže ti je asi jasný, jakej bude uvítací ceremoniál. Eňo ňuňo – to ti můžu podepsat!“ A aniž by čekal na reakci ze spodu pod sebou, nabral potřebný větrný proud do svých křídel a zmizel kdesi v neznámu.

A Moris se posral!

 

 

 

 

2.

Noční hvězdy dávno zmizely z oblohy, měsíc jen potajmu sledoval dění pod sebou a pokorně ustoupil ostrému svitu oranžového slunce, žlutavé pruty jeho paprsků jako neviditelné prsty hladily malebnou krajinu pod sebou, svým teplem hřály potřebné a rozdávaly pocit bezpečí a láskyplného obětí. Prostě standardní letní pakárna!

Ač byla sobota odpoledne, na dvoře panoval normální ruch, jako by byl všední den. Důvod byl prostý: zvířata, na rozdíl od lidí, neřeší pracovní a nepracovní dny. Řeší, kdy je ráno, kdy večer a kdy je čas na baštu. Právě proto jsou klidnější, vyrovnanější a spokojenější. (ámen!!)

Z bližšího pohledu zainteresovaného jedince se naskytl následující obraz:

v prostoru hnojiště, které bylo umístěno mezi hlavním obytnou budovou Bikfutova statku a podlouhlou hospodářskou budovou ve tvaru písmene L, zakončenou stodolou, respektive suchým stáním pro traktor (které majitel zručně „přilepil“ k boční zdi stodoly – jak říkal: „Takovejdle majstrštyk nemaj ani u Feráry!“), postávalo několik skupinek kuru domácího, lidově označovaného za slepice (k velké nelibosti mužské části osazenstva). Na malém hrbolku stál pak kohout černého peří s bílým kolárkem pod krkem a k těm, kteří měli zájem mu naslouchat, vedl následující řeč(okořeněnou jeho typickým ráčkováním ):

„ Vy všichni dobře víte, jak mnoho mi záleží, aby moji farrníci drrželi při sobě a pomáhali si navzájem. Prroto jsem v tomto duchu už připravil kázání na zítřejší bohoslužbu, na kterrou se, doufám, dostavíte všichni. Tam pak spolu můžeme prrobrrat i témata, jaká vás nejvíce trrápí.“

Spokojen sám se sebou pak klidně sestoupil z provizorní kazatelny, pokýval hlavou všemi směry, odkud očekával odezvu a oddanost v jednom a zařadil se mezi mladé slepičky s úmyslem „rozdat trrochu toho moudrra a dobrra“, jak s oblibou říkával(a samozřejmě vybíral co nejvíce slov, obsahující písmeno „r“,jakoby se v tom vyžíval).
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„To se mu to kecá, chytrákovi“, naklonila se Legy k sestře Horny.“ Von má jistotu, že na pekáči jen tak neskončí – šmejd jeden.“

Tím narážela na zajímavou skutečnost –nikdo neví, kdy přesně se to stalo, ale jisté bylo, že Bikfut, ač sám nevěřící , dal na pověry. I stalo se prý jednou cosi podivného. Při jakési činnosti u zadního traktu stavení našlápl Bikfut neopatrně na kraj jímky s výkaly a ačkoliv se snažil balancovat, jak mohl, rovnou po hlavě do těch sraček spadl. Naneštěstí tak mizerně, až se mu zaklínila jedna noha jedna ruka, tudíž zde, po pás v marastu, zůstal zaseknutý. Samozřejmě řval na celé kolo a „kurvy, hovna a koniklece“ létaly z jeho úst rychlostí světla, leč marně. Akustika je neúprosná – devadesát procent jeho „modliteb a proseb“ zůstalo s ním v jímce. A tu se, prý, v okolí nacházel právě otec Anastáz a svým hrdelním křikem vyburcoval hospodyni, ta vstala od své roboty ( do slova a do písmene, neboť tou dobou zrovna „trpěla“ nahoře ve stodole pod pánevními dopady jejich čeledína), vyšla na dvůr, našla Bikfuta, zavolala čeledína, dostali ho ven, zkrátka udělali vše, co bylo v jejich silách(kterých již ale mnoho nebylo, protože pánevní tělocvik přeci jen, hajzlík jeden, bere sílu po tuctech). A starý paroháč Bikfut, když se uklidnil půl litrem kořalky, prohlásil Anastáze za zachránce a zakázal všem s ním cokoliv provádět. Tím dostal otec glejt nedotknutelnosti – dozvěděl se to sice až o dva týdny později od Isabely(o té někdy příště),ale i tak ho to pasovala téměř mezi svaté.

Zlí jazykové (v podání sester Legy a Horny, jedněch nejstarších kusů slepic na dvoře) ale tvrdí zcela něco jiného.

Otec Anastáz se opravdu v onu kritickou chvíli nacházel v oněch místech, kde právě Bikfut „hovnařil“,nicméně –rozhodně nevolal paní domu od radovánek na pomoc, ale zahlédl na obzoru široká křídla, z čehož vyvodil stav ohrožení (například jestřáb Bono na pravidelné obhlídce delikates) a začal řvát na celé kolo. Když pak ona zlověstná křídla, patřící zbloudilé labuti, proletěla nad dvorem, uklidil se otec na několik dní mimo ostatní – jak říkal: na pokání.

 

Když sestry dokonale umyly otci Anastázovi záda (jasně,že "prdel"), jak rády říkaly svým rozhovorům, nedělo se nic, co by stálo za zmínku. Vyjma snad činnosti hospodyně. Ta, vědoma si nepřítomnosti svého chotě, hýkala kdesi v útrobách stavení, jako když ji na nože berou (a nože to nebyly). Samozřejmě s některým z čeledínů někde rozbíjela pelesti postele, protože jí bylo v podstatě jedno kdo,kdy a kde ji alespoň na malou chvilku učiní šťastnou v tom jejím „posraném životě“ mezi plotnou, hnojem a tím volem Bikfutem(její vlastní slova, ať se propadnu do Bruselu!!).

A slunce, vysoko na obloze, líně shlíželo na ten bordel pod ním, jako by je to snad ano nezajímalo.

Co je mu vlastně do toho, že ano? Jak praví klasik z lidu: co se má posrat, to se posere.

 

 

 

 

 

 

3.

Cestou s vcelku ostrým klesáním pomalu a opatrně sjížděla tříkolka s nákladem, vyměněným kolem a pěkně nasraným Bikfutem. Poskakovala po kamenech, snad všechny spoje vrzaly – aby taky ne, olej či vazelínu viděly možná naposledy v továrně, kde byly vyrobeny. A to, prosím, mohlo být ještě v dobách, kdy Evropou táhla firma čalouníka s knírkem pod nosem. Tříkolka to však, na rozdíl od firmy, přežila a kupodivu vydržela dodnes.

Vrata do dvora byla otevřená, tudíž Bikfut jen zařadil nižší rychlost a opatrně jimi vjel na dvůr. Objel půl kruh, vyřadil, prdnul si, protáhl motor do vysokých otáček, aby to zakryl, pak otočil klíčkem a nastalo ticho. Otřel si špinavou tlapou čelo , přičemž si odplivl na suchou zem,až to mlasklo.

Ze dveří stavení vyběhla překvapená hospodyně. Aniž by ji nějak pozdravil, ukázal na klec s Morisem, pak na hnojiště, čímž ji jasně dával najevo, co má udělat. Jen popadla klec z korby stroje, vyšel ze stavení čeledín. I toto přehlédl hospodář jako vlak. Rozhlédl se kolem sebe, že by možná jako něco ještě začal dělat, pak ale mávl rukou a šel do schodů, pak do dveří, z nich přes prosklenou verandu do předsíně, odtud k lednici, od lednice (s pivem v ruce) ke kanapi,kde se svalil, slastně nasál z lahve, pak odhodil holínky naučeným pohybem kamsi do prostoru a usnul. Inu, romantik.

Moris nejprve zjišťoval, zda-li někdo z jeho nastávající nové společnosti nezahlédl hromádku na dně klece, odkud byl právě vypuštěn na dvůr. Uspokojen zjištěním, že to nikoho nezajímá, procházel se opatrně po zděných stranách hnojiště a sledoval, kdo první si na něho troufne.

Ačkoliv nebyl žádný stařešina, přeci jen už za svůj život nějakou tu tlupu viděl, tudíž se jal sám pro sebe v duchu vyhodnocovat jednotlivé potencionální přátele, ale více pak nepřátele.

Než se stačil začít soustředit, vyrušil ho jemným poklepáním na rameno sípavý hlas:“Tak koukám, máme nový přírůstek. Ale vychování skoro žádné.“ Morise lehce zamrazilo v zádech. Otočil se za hlasem, aby před sebou viděl vypaseného kohouta prvotřídního zjevu. Ten pokračoval:“ Když už někam vlezu, mladej, tak si hned zjistím, kde se mám hlásit. A když to nevím, tak se zeptám. Rozumíme si?“
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Co na to říct, pomyslel si v duchu Moris. Pán má pravdu. Navíc i vypadá, že on je právě tím, u koho se měl hlásit. Tedy nefalšovaným šéfem celého hejna. Lehce se proto uklonil, aby ukázal, jaké má vychování a odpověděl:“ Máte naprostou pravdu. Zrovna jsem se totiž rozhlížel, kdo by to tak mohl být. Ale nejčko vidím, že už to vím a tudíž se vám, pane, hlásím do stavu. Jmenuji se Moris!“ a téměř srazil po vojensky paty. Kohout před ním se jen pousmál:“ Já jsem Sconi. JÁ jsem TEN, kdo ráno určuje, kdy budou všichni stávat. A já jsem ten, co všechno umí zařídit tak, aby byli všichni spokojeni.

To znamená, pokud budeš něco potřebovat, jdeš za mnou.“

Vedle Sconiho se objevila fešná slepice. Mrkla nejprve na Morise, pak na Sconiho:“ Copak to tu máme za holoubátko, miláčku? Nejsi na něho hned zlý? Aby si nemyslel, že jsme nějaká pakáž, co nemá vychování.“ Pak udělala krok vpřed:“Já jsem Rexa. Choť,“ a ukázala za sebe na Sconiho. Ten se nafoukl jako balón. Pochopil její vysvětlení jako své vyznamenání. Rexa však spíše mladému krasavci nenápadně ukazovala, kdo by je určitě nikdy neměl vidět pospolu, pokud tedy na nějaké „někdy“ dojde. V což ona doufala a dokázala to také dosáhnout a zařídit. O tom ale v tuto chvíli neměl Moris nejmenšího tušení.

Jak ti tři pokračovali v "nic neříkajícím tlachání"(Ježíšku na křížku,to je věta!!), kdy na jedné straně se Sconi vytahoval a na druhé se Rexa pokoušela mladému naznačit, že kdyby ji náhodou chtěl a ona před ním utíkala, tak je to proto, že dobrý mrav káže dát alespoň jedno kolo kolem dvora,aby nebyla za kurvu, na druhé straně dvora probíhal zajímavý rozhovor.

Starý dobrý kohout Vahl zde vedl navýsost hlubokou debatu s Isabelou, jedinou místní, která zhruba rozuměla povelům jejich hospodáře. Vahla zde nikdo nebral moc vážně – byl, na rozdíl od nich, velmi vzdělaný a tudíž nahlížel na vše s nadhledem a přemýšlel dopředu, což většina z nich nechápala. Isabela byla podobného ražení jak Vahl,ale rozdíl tu byl. Kdysi byla výstavním kusem, objela kus světa, viděla to, co zbytek dvora nikdy neuvidí. A díky těmto znalostem byla u minulého majitele týrána a šikanována hloupým a tupým hejnem rudých Asilek, protože jakmile někdo v jejich přítomnosti má vlastní názor, je to podezřelé a šup s ním do díry, respektive kurníku a naložit mu, co se do něj vejde. Tyhle druhy mají vlastně i lidé, ale o tom až jindy, soudruzi…

Debata se točila kolem prapodivného chování některých jedinců z hejna v přítomnosti Sconiho. Vahl tvrdil, že jsou jistě namočeni v jeho kšeftech s vejci, která, dle jeho informací a mínění, posílá jakýmsi neznámým kanálem ven ze dvora pro kohosi v lese a ten, zase na oplátku, drží ochrannou ruku na hejnem, popřípadě, je-li to zapotřebí, vykoná za něho nějakou tu exekuci, která následně pak vypadá jako nešťastná náhoda. Kupříkladu naposledy manžel paní Rozy. Isabela ho zastavila s tím, proč pořád hledá něco, co třeba ani není. Přeci jen většina je spíše toho názoru nechat Sconiho na pokoji – vždyť on jim zase tolik nedělá. A jak to dořekla, myslela si, jak na starého Vahla vyzrála. Usmál se, ne příliš znatelně a vysvětlil jí jednoduchou věc. To, že malá skupina, tedy zde v tomto případě a určení on, má jiný názor, než-li většina, ještě neznamená, že tato má pravdu. A chtěl se pustit do příkladů z historie. Události opodál jej ale vyrušily.

Dva z největších dárečků na dvoře, fotbalový maniak Cheals a jeho mladší stín Dolfi, známý svými názory ohledně čistoty rasy(„Je to blbeček“, oznámkovala ho kdysi Isabela), se právě přihnali k šéfovi a jeho ženušce, a hned na ně spustili, jakoby ani Morise neviděli:“ Průser, šéfé, jako prase!“ Z chléva opodál zakvičel vepř Mark něco o tom, aby vážili slova,ale nevnímali ho.

Sconi na ně posunkem ukázal, o co jde. „No,“ začal již klidněji Cheals,“ starej nechal otevřený vrata do dvora a chrápe!“ Přeloženo – Bikfut nezavřel bránu, hospodyně ji neutáhne( a i kdyby – stejně už někde hobluje na seně kohosi, kdo byl zrovna po ruce), zbylí čeledíni na to kašlou a protože se ti dva chtěli ze stříšky sklípku koukat skrze okno na fotbal, viděli Bikfuta s lahví a jak spí. Z toho usoudili, co se stalo a přišli to nahlásit. Protože otevřená vrata na noc, to je horší než ptačí chřipka. Jakmile se setmí, vletí sem minimálně lišák a to, co předvede, bude něco mezi masakrem, genocidou a kontrolou z berňáku. A Bikfut s flaškou v ruce je rovnice o jedné známé. Do rána je „mimo signál“.

„Hm, tak není to veselý,“ zachmuřil oči Sconi. Chvilku postával na jedné, pak zase na druhé noze, když nakonec vymyslel následující: „ Je potřeba udělat něco, co minimálně nasere hospodyni. Ta, ač nerada, vzbudí Bikfuta a ten, ač nerad a nasraný jako delegát, vyleze na dvůr a ,když to dobře dopadne, vrat si všimne a je po problému.“ Cheals mrkl na Dolfiho. „Dobrý,ne? Já ti to říkal, že šéf je bedna. A sme v suchu, kámo!“ Dolfi pokýval hlavou, ale pak mu to došlo:“ Jak v suchu? Ty už víš, co uděláme? Nebo – kdo to vlastně udělá??“ a podíval se nejprve na Sconiho, pak na Chealse, posléze se jejich pohledy spojily a zastavili se na – Morisovi!

Ten, když si toho všiml, se toho dne posral podruhé. Ale jak bývá v těchto situacích v dobré společnosti dobrým zvykem – nikdo si toho nevšiml!

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.

Nebe bylo bez mráčku, vzduch voněl ostřicí a pampeliškami, vodou z potoka a paletou dalších nejpestřejších květin, lehký opar se rozpouštěl v záplavě slunečních paprsků a ptáci zpívali své nejlepší trylky, jakoby měl zítra skončit svět.No masakr neskutečnej.

Nad Morisem jakoby se zatáhla celá obloha. Ještě ani nestačil nikomu cokoliv o sobě povědět a už je v maléru. Velký šéf od něho očekává zázrak! Proč se, pro Boha svatého, za tímhle účelem nezeptají toho flanďáka – to je jeho parketa!!

Ovšem, zamyslel se Moris, tohle mi asi moc nepomůže. Měl bych, tedy MUSÍM, něco vymyslet. A pokud by se mi to náhodou povedlo, budu za Kinga. Šéf mě vezme pod svoje křídla, jeho stará mi dá a zbytek těch mameluků tady okolo mě bude minimálně respektovat ( a mladé slepičky určitě budou chtít mít v deníčku románek s hrdinou). Yupee!

Ta představa je moc hezká, ale skutek utek. Mysli, Morisi, přeci nejsi úplně blbej, šrotovalo mu hlavou. Ale nápady jakoby zůstaly nahoře u cesty po setkání s Bonem…

Večer byl za obzorem nad strání. Už jen pár hodin než černá tma pohltí vše, co jí bude stát v cestě. A pochopitelně její nástup probudí ty, kteří přes den chrápou někde v pelechu uprostřed lesů. Protáhnou se, vyklepou blechy z kožichu, přibrousí zuby a drápy o nejbližší šutrák a hurá na večeři. Jaký bude jejich pocit, až uvidí otevřená vrata do dvora Bikfutova statku ? JACKPOT ! A než vtrhnou dovnitř s pohledy beránků a úmysly vlkodlaků, budou se chechtat na celé kolo. Jejich oči se budou lesknout černou tmou, drápy tiše cinkat o kameny v zemi, zkrátka Hanibal Lecter´s group na tripu, divize Das Reich v rauši. A krev poteče proudem…GOTT MIT UNS!



	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Hnoy Storie's.
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